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दानएल व कटीकरण ही दोही पुतके एकच पुतक आहेत, जसे जुना करार आण नवा करार हेही नतच एकच
पुतक आहेत. कृपाकाळ समात होयाया अगदी आधी, येशू ताचे कटीकरण उघडले जाते.

आण तो मला हणाला, “या पुतकातील भवयवाणीची वचने मुांकत क नकोस; कारण समय जवळ
आला आहे. जो अयायी आहे, याने अयायच करीत राहो; आण जो अशु आहे, याने अशुच राहो; आण
जो नीतमान आहे, याने नीतमानच राहो; आण जो पव आहे, याने पवच राहो. आण पाहा, मी लवकर
येत आहे; आण माझे तफळ मायाबरोबर आहे, येकाला याया कमामाणे देयासाठ. मी अफा आण
ओमेगा आहे, आरंभ आण अंत, पहला आण शेवटचा.” कटीकरण 22:10–13.

एखाा गोीचा शेवट तया ारंभाारे ांतत केला जातो, या सयाचा समावेश करणारा बायबलमधील “थम
उलेखाचा नयम” दानयेलाया पुतकाया पहया तीन अयायांचे महव अधोरेखत करतो; कारण दानयेल व
कटीकरण ही जी पुतके आहेत, या पुतकात थम उलेखलेले सय तेच आहे. येशू अफा आण ओमेगा आहे;
हणून दानयेल व कटीकरण ही जी पुतके आहेत, या पुतकाचा ारंभ शेवटी उघड करयात येणाया सयाचे
तनधव करीत असला पाहजे. हणून, एका तरावर, जे सय उघडयात येते ते कटीकरण चौदा मधील
देवतांया सावकालक सुवातचे सय आहे.

कटीकरणाया पहया अयायाया पहया वचनात परचत कन दलेले येशू ताचे कटीकरण, हा तो संदेश
आहे जो “काळ जवळ आला आहे” तेहा मंडयांना पोहोचवला जाणार आहे; आण कटीकरणाया पहया
अयायातील जो काळ “जवळ आला आहे,” तोच कटीकरणाया बावसाा अयायात कृपाकाळ संपयाया
अगोदर “जवळ आलेला” काळ असला पाहजे.

येशू ताचे कटीकरण, जे देवाने याला दले, जेणेकन याने आपया सेवकांना या गोी लवकरच घडून
यावयाया आहेत या दाखवाात; आण याने आपया ताारे ते आपया सेवक योहान याला पाठवनू कट
केले. याने देवाया वचनावषयी, आण येशू ताया साीवषयी, आण याने पाहलेया सव गोवषयी
सा दली. जो हे वाचतो, आण जे या भवयवाणीचे शद एकेतात, आण यात लहलेया गोी पाळतात, तो
धय आहे; कारण समय जवळ आला आहे. कटीकरण १:१-३.

जो संदेश अंतम संदेश आहे, जो कृपाकाल संपयाया अगदी आधी, जेहा “वेळ जवळ आली आहे,” तेहा उघड
केला जातो, तो सया देवताचा आण मयराीया हाकेचा उरवृचा संदेश आहे. तो सात गडगडाटांया “गुत
इतहासाशी” संबंधत सय आहे. तो “सातांपैक आठा” याया कटीकरणाचा संदेश आहे; आण या सव
मौयवान कटीकरणांना ताया धामकतेया सुंदर वात एक वणणारा सुवणधागा हणजे लेवीयवधी
छबीसमधील “मौयवान” “सात वेळा” होय. दानयेल अयाय एक, आण नंतर पुहा, दानयेल अयाय एक ते
तीन, हाच तो संदेश आहे. अयाय दोनमधील “गुपत” हेही तोच संदेश आहे.

दानएलया पहया अयायात पहया देवताचा संदेश तुत केला आहे; आण जसे कटीकरणाया चौदाा
अयायातील पहया देवताया संदेशामये तही देवतांया संदेशांतील सव भवयसूचक मागचहे दशवली
आहेत, तसेच दानएलया पहया अयायामयेही तही संदेशांतील सव भवयसूचक मागचहे दशवली आहेत. ते
घटक हणजे तीन-टयांची परीा या होय; जी दानएलया पहया अयायात आहारवषयक परीेचे
तनधव करते, आण यानंतर यमान परीा येते, जी पुढे नणायक परीेकडे नेते. पहला अयाय, जेहा सरा



व तसरा अयाय यांयाशी संबंधाने वचारात घेतला जातो, तेहा तो आहारवषयक परीेचे तनधव करतो;
सरा अयाय यमान परीेचे, आण तसरा अयाय नणायक परीेचे तनधव करतो. कटीकरण
चौदामधील तही देवतांचे संदेश, आण दानएलचे पहले ते तसरे अयाय, हे तीन-टयांया परीा येचे चार
साीदार दान करतात.

दानयेलाया चौया आण पाचा अयायांमये भवयसूचक इतहासाची एक अयंत गूढ रेषा दशवली आहे. या
दोन अयायांनी नमाण केलेया रेषेमये कमान सहा भ भवयसूचक रेषा समाव आहेत. या भवयसूचक
रेषांपैक एक इ.स.पू. ७२३ या वष आरंभ होते आण संडे लॉपयत चालू राहते. या सहा रेषांपैक आणखी एक रेषा
१७९८ या इतहासाचे तनधव करते आण संडे लॉपयत पोहोचते; आण या रेषेमये भवयवाणीया तीन रेषा
एकाच वेळ दशवया आहेत; पृवीया पशूची रेषा (संयुत संथाने), यानंतर ोटेटंट शगाची रेषा आण तसेच
रपलकन शगाची रेषा. या सव मळून संयुत संथानांया भवयसूचक रेषेया ारंभी पाचवी रेषा थापत
करतात. ती रेषा १७९८ मये दानयेलाया सात, आठ आण नऊ अयायांचे उमोचन चहत करते. संयुत
संथानांया भवयसूचक रेषेया समातीया वेळ सहावी रेषा नमाण होते, जी १९८९ मये दानयेलाया दहा,
अकरा आण बारा अयायांया उमोचनास चहत करते.

पृवीवरील पशूया भवयवाणीया रेषेची सुवात, जशी दानयेल अयाय चारमये दशवली आहे, ती “सात वेळा”
या तीकाने चहांकत केलेली आहे; आण पृवीवरील पशूया भवयवाणीया रेषेचा शेवटही “सात वेळा” या
तीकानेच चहांकत केलेला आहे. अयाय सात, आठ आण नऊ यांया उघडयाारे दशवलेया इतहासकालाची
सुवात आण शेवट हेदेखील “सात वेळा” या तीकाने चहांकत केलेले आहेत. तसेच, दानयेल अयाय दहा,
अकरा आण बारा यांया उघडयाारे दशवलेया इतहासकालाची सुवात आण शेवट हेदेखील “सात वेळा”
यांनीच चहांकत केलेले आहेत.

इ.स. १७९८ मये “अंतकाळ” दानयेलाया साता, आठा आण नवा अयायांचे उघड होणे आरंभ
झायापासून सु झालेया इतहासकालाचा शेवट इ.स. १८६३ मये झाला. “अंतकाळ” दानयेलाया दहाा,
अकराा आण बाराा अयायांचे उघड होणे आरंभ झायापासून सु झालेया इतहासकालाची सुवात इ.स.
१९८९ मये झाली. इ.स. १८६३ ते इ.स. १९८९ हा कालावधी एकशे सवीस वषाचा होतो. एकशे सवीस वष ही एक
हजार दोनशे साठ वषाया दहाा भागाइतक, हणजे दशांशाइतक, आहेत. हणून एकशे सवीस ही संया एक
हजार दोनशे साठ वषाचे तीक आहे; आण ती वष “अरयाचे” तनधव करतात, जे पुढे “सात वेळा” या दोन
हजार पाचशे वीस वषाचे तीक आहे.

ही वातवता दाखवनू देते क पृवीया पशूया इतहासात, आरंभी पहया देवताया चळवळत, आण मग शेवटी
तसया देवताया चळवळत, या दोहया आरंभास आण समातीस “सात काळांनी” चहत केलेले आहे. आण
या दोन चळवळना एक बांधून ठेवणारा यांयामधील कालखंडही “सात काळांनी” दशवला गेला आहे.

“ओळवर ओळ” या बायबलमधील पतीचा अवलंब केयावना, अशा कारचे कटीकरण पाहणे आण समजणे
अशय आहे; कारण या पतीशवाय, शकामोतब केलेले पुतक धमशााया कलेत शत असलेया
एखााला दले जाऊ शकते, आण मग या शकामोतब केलेया पुतकाचा अथ काय आहे याचे पीकरण
यायाकडून मागतले जाऊ शकते. वतःया मताभमानामुळे तो असे दाखवनू देइल क ते शकामोतब केलेले
पुतक समजणे अशय आहे, कारण यावर शका आहे. यानंतर तुही ते शकामोतब केलेले पुतक घेऊन या
बु तीया नयंणाखाली व नपुंसक बनवलेया कळपातील एखाास देऊ शकता; आण धमशााने
वाढून ठेवलेया आयायकांया थायांवर ताव मारयात सुखावलेला तो कळप, या शकामोतब केलेया
पुतकाचा उपयोग करयास नकार देइल; कारण सय काय आहे हे ठरवयास केवळ धमशाीय सनहेनचे
सदयच नेमले गेले आहेत, हे यांना पूणपणे ठाऊक आहे.



“‘थबका आण आयचकत हा; मोाने आोश करा, हो, आोश करा; ते माने नहे तर मतवाले झाले
आहेत; ते डगमगतात, पण मपानामुळे नहे. कारण परमेराने तुमयावर गाढ नेचा आमा ओतला आहे,
आण तुमचे डोळे मटले आहेत; संदेांना आण तुमया अधपतना, दशकांना याने झाकून टाकले आहे.
आण सव दशन तुमयासाठ शकामोतब केलेया पुतकाया शदांसारखे झाले आहे, जे मनुय एखाा
वानाकडे देऊन हणतात, ‘कृपा कन हे वाच’; आण तो हणतो, ‘मी वाचू शकत नाही, कारण ते
शकामोतब केलेले आहे.’”

“‘हणून भु हणतो, हा लोकसमुदाय आपया ताडाने मायाजवळ येतो, आण आपया ओठांनी माझा मान
राखतो; पण यांनी आपली अंतःकरणे मायापासून र केली आहेत, आण मायावषयीचा यांचा भयभाव
मनुयांया आेने शकवलेला आहे; हणून पाहा, मी या लोकांमये एक अतु काय आण आयकारक
चमकार करीन; कारण यांया ानी लोकांचे ान न होइल, आण यांया सुबु लोकांची समज लपून
जाइल. धकार आहे यांना, जे परमेरापासून आपला सला लपवयासाठ खोल युया करतात, आण
यांची कृये अंधारात असतात, आण ते हणतात, आहांला कोण पाहतो, आण आहांला कोण जाणतो?
खरोखर, तुमची गोी उलटापालट करयाची वृी कंुभाराया मातीसारखी गणली जाइल; कारण नमत वतू
आपया नमाण करणायावषयी असे हणेल काय, याने मला नमाण केले नाही? कवा घडवलेली वतू
आपया घडवणायावषयी असे हणेल काय, याला काही समज नहती?’”

“यातील येक शद पूण होइल. असे काही जण आहेत क जे देवापुढे आपली अंतःकरणे न करीत नाहीत,
आण जे सरळपणे चालणार नाहीत. ते आपले खरे हेतू लपवतात, आण असयावर ेम करणाया व असय
घडवणाया पतत देवताशी संगती ठेवतात. शू या मनुयांचा उपयोग अंशतः अंधकारात असलेया लोकांना
फसवयासाठ क शकतो, यांयावर तो आमा आणतो. काही जण बळ झालेया अंधकाराने ापले जात
आहेत, आण सय बाजूला सान म वीकारत आहेत. भवयवाणीारे नदशलेला दवस आला आहे. येशू
त समजला जात नाही. येशू त यांयासाठ एक दंतकथा आहे. पृवीया इतहासाया या टयावर,
बरेच जण मपान केलेया मनुयांसारखे वागतात. ‘थांबा आण चकत हा; ओरडा आण हाका मारा; ते
ाारसाशवाय मधुंद आहेत; ते माशवाय डगमगतात. कारण परमेराने तुमयावर गाढ नेचा आमा
ओतला आहे, आण तुमचे डोळे मटले आहेत. संदेे आण तुमचे अधपती, े, यांना याने झाकून टाकले
आहे.’ जे वतःला उत केले जाणारे लोक समजतात, अशा अनेकांवर आयामक मधुंदी आली आहे. यांचा
धामक वास या शावचनात जसा दशवला आहे तसाच आहे. तया भावाखाली ते सरळ चालू शकत
नाहीत. ते आपया आचरणाया मागात वाकडी वाटा नमाण करतात. एक आण मग सरा, ते इकडे तकडे
डळमळतात. भु यांयाकडे मोा दयेने पाहतो. सयाचा माग यांनी जाणला नाही. ते कुटल डावपेच रचणारे
आहेत, आण जे प आयामक ीमुळे मदत क शकले असते व करणे आवयक होते, ते वतःच
फसलेले आहेत, आण  कायाला पाठबळ देत आहेत.

“या शेवटया दवसांतील घडामोडी लवकरच नत वप धारण करतील. जेहा ही अयामवादी फसवणुक
यात जशा आहेत तशाच कट होतील,—हणजे  आयांया गुत कारवाया,—तेहा यांनी यांत भाग
घेतला आहे ते जणू आपले भान हरपलेया मनुयांसारखे होतील.

“‘यातव परमेर हणतो, कारण हे लोक आपया मुखाने मायाजवळ येतात, आण आपया ओठांनी माझा
मान करतात, परंतु यांनी आपली अंतःकरणे मायापासून र केली आहेत, आण मायावषयीचा यांचा
भयभाव मनुयांया आेमाणे शकवला गेलेला आहे; हणून पाहा, मी या लोकांमये एक अुत काय करीन,
होय, एक अुत काय आण एक आय; कारण यांया ानी पुषांचे ान न होइल, आण यांया ववेक
पुषांची समज लपवली जाइल. धकार असो यांना जे परमेरापासून आपली युती लपवयासाठ खोलवर
यन करतात, आण यांची कृये अंधारात असतात, आण जे हणतात, आहाला कोण पाहतो? आण
आहाला कोण ओळखतो? नयाने, गोना उलटेपालटे करयाची तुमची वृी कुंभाराया मातीमाणे गणली
जाइल; कारण या वतूची नमती झाली आहे ती आपया नमायावषयी असे हणेल काय, याने मला



नमाण केले नाही? कवा जी गो घडवयात आली आहे ती तला घडवणायावषयी असे हणेल काय, याला
काहीच समज नहती?’”

“मला असे दशवयात आले आहे क आपया अनुभवामये आपण याच कारया थतीला सामोरे गेलो
आहोत आण जात आहोत. या मनुयांना महान काश व अतु वशेषाधकार लाभले होते, यांनी वतःस
ानी समजणाया पुढायांचे शद वीकारले आहेत; हे पुढारी भूकडून फार अनुहत व आशीवादत झाले
होते, परंतु यांनी वतःस देवाया हातातून काढून शूया रांगेत उभे केले आहे. जग मोहक ामक तकानी भन
जाइल. एक मानवी मन, या ामक तकाना वीकान, इतर मानवी मनांवर भाव टाकल; ही ती मने आहेत
यांनी देवाया सयाया मौयवान पुरााचे असयात पांतर केले आहे. हे मनुय पतत देवतांकडून
फसवले जातील, जेहा यांनी वासू रखवालदारांमाणे उभे रान, यांना हशोब ावयाचा आहे अशांमाणे,
जीवांची राखण करीत जागृत राहले पाहजे होते. यांनी आपया युाची शे खाली ठेवली आहेत आण
फसवणाया आयांकडे ल दले आहे. ते देवाया सयाला नफळ करतात आण याया इशायांना व
धकारांना बाजूला सारतात, आण यपणे सैतानाया बाजूने उभे रान फसवणाया आयांना व
ायांया शकवणना ल देतात.”

“यांनी मपान केलेया मनुयांमाणे डगमगू नये अशा मनुयांवर आता आयामक मदहोशी आली आहे.
वगय दरबारांत बंड केलेया पुढायाया शकवणुकनुसार अपराध व अनयमतता, फसवणूक, कपट, आण
अयाय वहार यांनी जग भन गेले आहे.”

“इतहासाची पुनरावृी होणार आहे. नकट भवयात काय होइल हे मी वशद क शकते, परंतु याची वेळ
अाप आलेली नाही. सैतानाया कपटी योजनेारे मृतांया आकृती कट होतील, आण जो असयावर ेम
करतो व असय घडवतो यायाशी पुकळ जण संलन होतील. मी आमया लोकांना इशारा देते क अगदी
आमयामयेच काहीजण वासापासून फन जातील, फसवणाया आयांकडे व ायांया शकवणकडे
ल देतील, आण यांयामुळे सयाबल वाइट बोलले जाइल.” Battle Creek Letters, 123–125.

दानयेल अयाय एक, जो कटीकरण चौदा मधील पहया देवताया संदेशाचे तनधव करतो, तो पृवीवरील
पशूया ारंभीया इतहासाशी सुसंगत आहे. दानयेल अयाय एक, दोन आण तीन, जे कटीकरण चौदा मधील
तही देवतांया संदेशांचे तनधव करतात, ते संयुत संथानांया समातीशी सुसंगत आहेत. नबुखद्नेसर हा
पहया देवताया इतहासाचे, आण दानयेलया पहया अयायाचे तनधव करतो. बेलशसर हा तसया
देवताया इतहासाचे, आण दानयेलया पहया तीन अयायांचे तनधव करतो.

“बाबेलया शेवटया राजावर, जसा कारपाने तया पहयावर आला होता, तसाच दैवी पहारेकयाचा हा
नणय आला होता: ‘हे राजा,... तुला असे सांगयात येते क, राय तुयापासून नघून गेले आहे.’ दानयेल
4:31.” Prophets and Kings, 533.

पुढील लेखात आपण नेबुखद्नेसर आण बेलशसर यांयावरील आपला अयास पुढे चालू ठेव.ू

“देवाया सामयाया या गटीकरणाने चकत झालेया बेलशसराला—यांतून हे दसून येत होते क, यांना
जरी ते ठाऊक नहते, तरी यांयावर एक साीदार होता—सजीव देवाची कृये, याचे सामय, आण याची
इा पूण करणे यांचे ान मळवयाया मोा संधी ात झाया होया. याला वपुल काशाचा
वशेषाधकार लाभला होता. याचा आजोबा, नबुखद्नेसर, देवाला वसन वतःचे गौरव करणाया आपया
धोयाबल इशारा देयात आला होता. बेलशसराला मनुयसमाजातून याया हपारीचे, आण वनातील
पशूंशी याया सहवासाचे ान होते; आण ही तये, जी यायासाठ धडा ठरली पाहजेत होती, याने जणू ती
कधी घडलीच नहती अशा रीतीने लत केली; आण तो आपया आजोबांया पापांची पुनरावृी करीत
राहला. नबुखद्नेसरावर देवाचे यायनवाडे आणणारे अपराध करयाचे याने धाडस केले. तो केवळ वतः
कृय करीत होता हणून दोषी ठरला नाही, तर योय होयासाठया संधी व सामय—जी जोपासली असती,
तर—याने उपयोगात आणली नाहीत हणूनही तो दोषी ठरला.” Testimonies to Ministers, 436.




